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Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ōǊƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous croient par lui.
                     /Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ [ǳƳƛŝǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƭŁ ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ Ł ƭŀ  
                     Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Lƭ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
  Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
 aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ 
il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
 eux qui croient en son nom. 
  Lƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ 

 ŘΩƘƻƳƳŜ: ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ
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Au commencement 

était le Verbe, 
et le Verbe était        auprès de Dieu, 
et le Verbe était                          Dieu.
Il était                         auprès de Dieu. 

au commencement 



5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
le Fils unique, lui qui est Dieu, 
lui qui est dans le sein du Père, 

ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



D    5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
H     le Fils unique, 
 I  qui est Dieu, 
IΩ    Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƛƴ Řǳ tŝǊŜ, 

DΩ    ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, 
 et le Verbe était auprès de Dieu, 
 et le Verbe était Dieu.
 Il était auprès de Dieu
 au commencement 

5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
le Fils unique, lui qui est Dieu, 
dans le sein du Père, 

ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, 
 et le Verbe était auprès de Dieu, 
 et le Verbe était Dieu.
 Il était auprès de Dieu
 au commencement 

5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
le Fils unique, lui qui est Dieu, 
dans le sein du Père, 

ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, 
 et le Verbe était auprès de Dieu, 
 et le Verbe était Dieu.
 Il était auprès de Dieu
 au commencement 

5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
le Fils unique, lui qui est Dieu, 
dans le sein du Père, 

ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, 
 et le Verbe était auprès de Dieu, 
 et le Verbe était Dieu.
 Il était auprès de Dieu
 au commencement 

5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
le Fils unique, lui qui est Dieu, 
dans le sein du Père, 

ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, 
 et le Verbe était auprès de Dieu, 
 et le Verbe était Dieu.
 Il était auprès de Dieu
 au commencement 

5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
le Fils unique, lui qui est Dieu, 
dans le sein du Père, 

ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



A  Au commencement était le Verbe, 
B     et le Verbe était auprès de Dieu, 
C        et le Verbe était Dieu.
.Ω    Il était auprès de Dieu
!Ω  ŀǳ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ 

  aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ 

  il a donné 
  de pouvoir devenir 
  enfants de Dieu 

         eux qui croient en son nom

D  5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; 
H      le Fils unique, 
I lui qui est Dieu 
IΩ    Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƛƴ Řǳ tŝǊŜ, 

DΩ ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.
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Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ōǊƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous croient par lui.
                    /Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ [ǳƳƛŝǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƭŁ ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ 
                    à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Lƭ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ ƛƭ ŀ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜǾŜƴƛǊ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ 5ƛŜǳΣ ŜǳȄ ǉǳƛ ŎǊƻƛŜƴǘ 
Ŝƴ ǎƻƴ ƴƻƳΦ Lƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ 
ŘΩƘƻƳƳŜ: ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ
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Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ōǊƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous croient par lui.
                     /Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ [ǳƳƛŝǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƭŁ ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ Ł
                     la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Lƭ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 Lƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ



Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ōǊƛƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous croient par lui.
 /Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŀ [ǳƳƛŝǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƭŁ ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ 
 à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Lƭ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
  Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ

 aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ 
il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu,
 eux qui croient en son nom. 
  ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ              

 ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ



Il est venu chez lui, 
          Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  Mais à tous ceux ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳ, 
il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 Lƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ
          ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
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Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
la lumière brille Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous  croient par lui.
/Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ la Lumière, mais il était là pour rendre témoignage à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Lƭ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ



Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
la lumière brille Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous  croient par lui.
/Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ la Lumière, mais il était là pour rendre témoignage à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Il était dans le monde, et ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  aŀƛǎ Ł ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳΣ 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ǿǳ ǎŀ ƎƭƻƛǊŜΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΦ



Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
la lumière brille Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous  croient par lui.
/Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ la Lumière, mais il était là pour rendre témoignage à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Il était dans le monde, et ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  Mais à tous ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳ, 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ nous avons vu sa gloireΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
Dieu, personne ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
la lumière brille Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous  croient par lui.
/Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ la Lumière, mais il était là pour rendre témoignage à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Il était dans le monde, et ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  Mais à tous ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳ, 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ nous avons vu sa gloireΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.



Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes;
la lumière brille Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǘŞƴŝōǊŜǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǊǊşǘŞŜΦ
 Il y eut un homme envoyé par Dieu; son nom était Jean. Il est venu comme témoin, 

pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous  croient par lui.
/Ŝǘ ƘƻƳƳŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ la Lumière, mais il était là pour rendre témoignage à la Lumière.
Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde.
Il était dans le monde, et ƭŜ ƳƻƴŘŜ Şǘŀƛǘ ǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭǳƛ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ 
reconnu.
 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  Mais à tous ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳ, 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ nous avons vu sa gloireΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.
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Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu.
Il était au commencement auprès de Dieu.
/ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭǳƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǎŀƴǎ ƭǳƛΦ
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pour rendre témoignage à la Lumière, afin que tous  croient par lui.
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 Lƭ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ŎƘŜȊ ƭǳƛΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ ƭΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳΦ
  Mais à tous ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǊŜœǳ, 
   il a donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, 
  eux qui croient en son nom. 
 ƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞǎ Řǳ ǎŀƴƎΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŎƘŀǊƴŜƭƭŜΣ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƘƻƳƳŜ: 

ils sont nés de Dieu.
9ǘ ƭŜ ±ŜǊōŜ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŎƘŀƛǊΣ ƛƭ ŀ ƘŀōƛǘŞ ǇŀǊƳƛ ƴƻǳǎΣ Ŝǘ nous avons vu sa gloireΣ ƭŀ ƎƭƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ 
de son Père comme Fils unique, plein de grâce et de vérité.
 Jean le Baptiste lui rend témoignage en proclamant: «/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭǳƛ ǉǳŜ ƧΩŀƛ Řƛǘ: Celui 

qui vient derrière moi est passé devant moi, car avant moi il était.»
Tous nous avons eu part à sa plénitude, nous avons reçu grâce après grâce;
car la Loi fut donnée par Moïse, la grâce et la vérité sont venues par Jésus Christ.
5ƛŜǳΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ƭΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǿǳ; le Fils unique, lui qui est Dieu, lui qui est dans le sein du Père, 
ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Ŧŀƛǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ.
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Création
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1) Le verbe éternel

-Le Prologue de st Jean

-Première lecture

-Deux techniques rabbiniques

-Verset 1, méditation

-Seconde lecture

-Gn. 1, 1 un détail

-Les 3 coupoles de St Marc

https://www.plazzart.com/fr_FR/achat/art-moderne/charles-malle-coupoles-dessin-original-signe-434287
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